PROCLAMATION 


The  Tribunal  of  the  Imperial  German  Council  of  War  sitting  in  Brussels 
has  pronounced  the  following  sentences  : — 

Condemned  to  Death  for  conspiring  together  to  commit  Treason  : — 

Edith  Cavell,  Teacher,  of  Brussels. 

Philippe  Bancq,  Architect,  of  Brussels. 

Jeanne  de  Belleville,  of  Montignies. 

Louise  Thuiliez,  Professor  at  Lille. 

Louis  Severin,  Chemist,  of  Brussels. 

Albert  Libiez,  Lawyer,  of  Mons. 

For  the  same  offence  the  folldwing  have  been  condemned  to  15  years' 
hard  labour  : — 

Hermann  Capiau,  Engineer,  of  Wasmes. 

Ada  Bodart,  of  Brussels. 

Georges  Derveau,  Chemist,  of  Pâturages. 

Mary  de  Croy,  of  Bellignies. 

At  the  9ame  sitting,  the  War  Council  condemned  17  others  charged  with  treason 
against  the  Imperial  Armies  to  sentences  of  penal  servitude  dnd  imprisonment 
varying  from  two  to  eight  years. 

The  sentences  passed  on  Bancq  and  Edith  Cavell  have  already  been  fully 
executed. 

The  Governor-General  of  Brussels  brings  these  facts  to  the  knowledge  of  the 
Public  that  they  may  serve  as  ,a  warning. 

The  Governor  of  the  City, 

GENERAL  VON  BISSING. 


Brussels,  12/A  October,  1915. 


P10CL111T1U1 


Le  Tribunal  do  Conseil  de  Guerre  Impérial  Allemand  siégant  i Bruxelles  a 
prononce  les  condamnations  suivantes  : 

Sont  condamués  a mon  pour  trahison  eo  bande  organisée  i 

Edith  CAVELL.  Institutrice  à Bruxelles. 

Philippe  BANCQ,  Architecte  à Bruxelles. 

Jeanne  de  BELLEVILLE,  de  Montignies. 

Louise  THIJILIEZ,  Professeur  à Lille. 

Louis  SEVERIN  Pharmacien  a Bruxelles. 

Albert  LIBIEZ,  Avocat  à Mous. 

Pour  le  meme  molli,  ont  été  condamnés  à quinze  ans  de  travaux  forcés 

Hermann  CAPlAL,  Ingénieur  à AVasmes.  - Ada  BODART,  à Bruxelles.  - 
Georges  DERVEAl),  Pharmacien  a Pâturages.  - Mary  de  CROYt  h Bellignies. 

Dans  sa  même  séance,  le  Conseil  de  Guerre  a prononcé  contre  dix-sept 
autres  accusés  de  trahison  envers  les  Armées  Impériales,  des  condamnations 
de  travaux  forcés  et  de  prison  variant  entre  deux  ans  et  huit  ans. 

En  ce  qui  concerne  BANCQ  et  Edith  CAVELL,  le  jugement  a déjà 
reçu  pleine  exécution. 

Le  Général  Gouverneur  de  Bruxelles  porte  ces  laits  à la  connaissance 
do  public  pour  qu'ils  servent  d'avertissement. 


Le  Gouverneur  de  la  Ville, 

GAaSrol  VON  BÏSSIHS 


VERGER  FRÈRES  & CIE,  IMF.  PARIS 
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NOTICE 
(French  Text). 


AU  the  inhabitants  of  the  house,  with  the  exception  of  children  under  14 
and  their  mothers,  and  also  of  old  people,  must  prepare  themselves  for  transporta- 
tion in  an  hour-and-a-half’s  time. 

An  officer  will  definitely  decide  which  persons  wiü  be  taken  to  the  concen- 
tration camps.  For  this  purpose  all  the  inhabitants  of  the  house  must  assemble 
in  front  of  it.  In  case  of  bad  weather,  they  may  remain  in  the  passage.  The 
door  of  the  house  must  remain  open.  All  appeals  will  be  useless.  No  inmate 
of  the  house,  even  those  who  wül  not  be  transported,  may  leave  the  house  before 
8.0  a.m.  (German  time). 

Each  person  will  have  a right  to  30  kilogrammes  of  luggage  ; if  anyone’s 
luggage  exceeds  that  weight,  it  wiU  all  be  rejected  without  further  consideration. 
Packages  must  be  separately  made  up  for  each  person  and  must  bear  an  address 
legibly  written  and  firmly  fixed  on.  This  address  must  include  the  surname  and 
the  Christian  name,  and  the  number  of  the  identity  card. 

It  is  absolutely  necessary  that  people  Should  provide  themselves  in  their  own 
interest  with  eating  and  drinking  utensils,  as  well  as  with  a wooUen  blanket, 
strong  shoes  and  linen.  Everyone  must  carry  his  identity  card  on  his  person. 
Anyone  attempting  to  evade  transportation  will  be  punished  without  mercy. 

Lille,  April,  1916. 

ETAPPEN-  KOMMANDANTUR.0 
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NOTICE. 


Tie  persons  mentioned  below  were  condemned  by  the  Tribunal  of 
the  Council  of  War  and  shot  this  same  day  at  the  Citadel,  namely  : — 


Eugène  Jacquet 
Ernest  Deconinck 
Georges  Maertens 
Sylvère  Verhulst 


Wholesale  Wine  Merchant, 
Sub-Lieut., 

Tradesman, 

Workman, 


(1)  For  having  concealed  the  English  aviator  who  alighted  at 
Wattignies  on  the  11th  of  last  March — for  having  given  him  shelter 
and  facilitated  his  passage  to  France,  so  that  he  was  able  to  return 
to  the  enemy’s  lines  ; 


(2)  For  having  maintained  and  assisted  members  of  the  enemy 
army  who,  after  discarding  their  uniform,  remained  in  Lille  and 
its  suburbs,  and  having  enabled  them  to  escape  into  France. 

By  the  Proclamation  of  the  Governor,  of  the  7th  April  1915,  these 
two  cases,  being  considered  as  espionage,  are  brought  to  the  knowledge 
of  the  public  in  order  that  they  may  serve  as  a warning. 

Lille,  22nd  September  1915. 


THE  GOVERNOR. 


AVIS 


Les  personnes  mentionnées  ci-dessous  ont  été 
condamnées  par  le  Tribunal  du  Conseil  de 
Guerre  et  fusillées  ce  môme  jour  â la  Citadelle, 
â.  savoir  : 

..'-.ïr'ZX-  Eugène  JACQUET 
— - Ernest  DECONINCK 
- o. — Georges  MAERTENS 
»—  Sylvere  VERHULST 

I Pour  avoir  cache  I aviateur  anglais  qui  a atterri  a 
Wallignies,  le  II  Mars  dernier,  l'avoir  bebergé  et  lui 
avoir  facilite  son  passage  en  France,  de  aorte  qu’il  a pu 
rejoindre  les  lignes  ennemies: 

! Pour  avoir  entretenu  et  aidé  des  Membres  des  Armées 
ennemies  et.  apres  avoir  quitté  leur  uniforme,  séjourné 
dans  Lille  et  les  eux  irons  et  les  avoir  fait  évader  en  France. 

Par  proclamation  du  Gouverneur,  du  7 Avril 
1915,  ces  deux  cas  étant  considérés  comme 
espionnage,  sont  portés  & la  connaissance  du 
public  pour  quils  servent  d avertissement. 

LE  GOUVERNEUR 

Lille,  le  22  Septembre  f9t3. 
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PROCLAMATION 


A l’avenir  les  localités  situées  prés  de  l’endroit  où  a eu  lieu  la 
destruction  des  chemins  de  1er  et  lignes  télégraphiques  seront  punies 
sans  pitié  (il  n’importe  qu  elles  soient  coupables  ou  non  de  ces  actes.) 
Dans  ce  but  des  otages  ont  été  pris  dans  toutes  les  localités  situées 
prés  des  chemins  de  1er  qui  sont  menacés  de  pareilles  attaques;  et  au 
premier  attentat  à la  destruction  des  lignes  de  chemins  de  1er,  de 
ligues  télégraphiques  ou  lignes  téléphoniques,  ils  seront  immédiatement 
lusiilés. 

SfllXClICS,  I*  5 Octobre  1914  JOt  Çouvtrntur 5 

VON  DER  GOLTZ 


PROCLAMATION. 


In  future  the  inhabitants  of  places  situated  near  railways  and 
telegraph  lines  which  have  been  destroyed  will  be  punished  without 
mercy  (whether  they  are  guilty  of  this  destruction  or  not).  For  this 
purpose,  hostages  have  been  taken  in  all  places  in  the  vicinity  of 
railways  in  danger  of  similar  attacks;  and  at  the  first  attempt  to 
destroy  any  railway,  telegraph,  or  telephone  fine,  they  will  be  shot 
, immediately. 

Brussels,  bth  October , 1914. 

The  Governor, 

VON  DER  GOLTZ. 


VERGER  FRÈRES  & CIE,  IMP.  PARIS 
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NOTICE  TO  THE  POPULATION. 


ills  1 Li  POPULATION 

-prt 


Afin  d’assurer  suffisamment  la  sécurité  de  nos 
troupes  et  le  calme  de  la  population  de  Reims.  les 
personnes  nommées  ont  été  saisies  comme  otages  par 
le  Commandant  de  l’Armée  Allemande.  Ces  otages 
seront  fusillés  au  moindre  désordre.  D’autre  part,  si 
la  ville  se  tient  absolument  calme  et  tranquille,  ces 
étages  et  habitants  seront  placés  sous  la  protection 
de  l’Armée  Allemande. 

Le  Général  Commandant  en  Chef. 

Reims,  u 12  stpMmbn  1914 
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PROCLAMATION  TO  TETE  INHABITANTS  OP  SAINT  DIÉ. 
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La  population  d’ Ancienne,  après  avoir  témoigné  des 
intentions  pacifiques  â l’égard  de  nos  troupes,  les  a atta- 
quées de  la  façon  la  plus  traîtresse.  Avec  mon  autorisation, 
le  général  qui  commandait  ces  troupes  a mis  la  ville  en 
cendres  et  a fait  fusiller  110  personnes. 

Je  porte  ce  fait  à la  connaissance  de  la  Ville  de  Liège 
pour  que  ses  habitants  sachent  à quel  sort  ils  peuvent 
s'attendre  s’ils  prennent  une  attitude  semblable. 

Liège,  le  22  Août  i9i4. 

Général  von  BULOW. 
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PROCLAMATION 


Il  est  strictement  défendu  aux  habitants  de  tout  sexe  de 
quitter  leurs  maisons  tant  que  cela  n’est  pas  absolument 
nécessaire  pour  faire  de  petites  courses,  afin  d’acheter  des 
vivres  ou  abreuver  le  bétail.  De  nuit  il  est  absolument  défendu 
de  quitter  les  maisons  dans  toutes  les  circonstances. 

Quiconque  essaie  de  quitter  la  localité,  de  nuit  ou  de  jour, 
sous  quelque  prétexte  que  ce  soit,  sera  fusillé. 

Arracher  les  pommes  de  terre  ne  peut  se  faire  qu’au 
consentement  du  Commandant  et  à la  surveillance  militaire. 

Les  troupes  allemandes  ont  l’ordre  d’exécuter  strictement 
ces  dispositions,  par  des  sentinelles  et  des  patrouilles,  qui  sont 
autorisées  à tirer  sur  quiconque  manque  à cette  disposition. 


PROCLAMATION. 


Inhabitants  of  both  sexes  are  strictly  forbidden  to  leave  their  houses 
30  far  as  this  is  not  absolutely  necessary  for  making  short  rounds,  in  order 
to  buy  provisions  or  water  their  cattle.  They  are  absolutely  forbidden  to 
leave  their  houses  at  night  under  any  circumstances  whatever. 

VEoever  attempts  to  leave  the  place,  by  night  or  day,  upon  any 
pretext  whatever,  will  be  shot. 

Potatoes  can  only  be  dug  with  the  Commandant’s  consent  and  under 
military  supervision. 

The  German  troops  have  orders  to  carry  out  these  directions  strictly, 
by  sentinels  and  patrols,  who  are  authorised  to  fire  on  anyone  departing 
from  these  directions. 


THE  GENERAL  COMMANDING. 
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